
Installation Instructions: 10200-10235

Important Information 

We recommend that luminaires are installed by a 
qualifi ed electrician ensuring the installation complies 
with current IEE wiring regulations BS7671:2018 & 
local building control.

• All tests should be carried out in accordance to EN  
 50172:2004.

• BELL will not accept responsibility for any claims  
 arising from poor installation..

Important User Advice

• The ambient room temperature should not 
 exceed 35°C.

• Ensure that there is adequate free air ventilation  
 around the fi tting.

• Always switch o�  mains supply before installing.

Read these instructions before  installation and retain for future reference

This equipment should be installed by a competent electrician

Technical Helpline +44 (0)1924 893380

www.belllighting.co.uk

British Electric Lamps Ltd
BELL House, Foxbridge Way, Normanton Industrial Estate

Normanton, West Yorkshire. WF6 1TN

T: +44 (0)1924 893380  F: +44 (0)1924 894320 E: sales@belllighting.co.uk

www.belllighting.co.uk
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This product may contain substances that can be 
hazardous to the environment if not disposed of 
properly. Electrical and electronic equipment should 
never be disposed of with general household waste 
but must be separated for its correct treatment and 
recovery.

Where possible recycle your packaging.

® Aurora Limited 
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965mm 4ft
1265mm 5ft
1529mm 6ft

N - Neutral 
E-Earth 
L-Switch live 
L 1 -Permanent live 

EN-BA1222EM, EN-BA1243EM, EN-BA1533EM, EN-BA1563EM, EN-BA 1839EM & EN-BA1873EM 

Burrowfields, 
Welwyn Garden City, 
AL7 4SW, United Kingdom 
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Emergency Version
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An electrician could 
change the LED board 

An electrician could 
change the driver

7
Replicable driver by end 
user (Geo and the other 
new sustainable stu� we 
are working on)

Not possible to 
change the driver 
(sealed product like 
the Skyline Vista) 

Not possible to 
change the LED 
board (sealed product 
like the Skyline Vista) 

Replaceable light sours 
by end user. (any thing 
with a lamp) 

Replaceable LED light 
source (Geo and the 
other new sustainable 
stu� we are working on) 

MICROWAVE SENSOR 
DETECTION AREA 1 2 Detection area can be reduced by 3 4 

ON ON ON 100% selecting the combination on the ON ON ON • • DIP switches to fit precisely each 

� 

- ON 

� 

- ON 75% application. ON -
50% ON - - -- - 25% ON ON 

- -

[ff;) IMPORTANT INSTALLATION INFORMATION 
• Installation should be carried out in accordance with the current edition of the National Wiring Regulations. 

If in doubt, consult a qualified electrician. 
• These luminaires are for indoor use only, 
• Maximum Input Voltage- 220-240V AC 50/60Hz 
• Ensure that ALL electrical connections are tight with no loose strands. 
• Before commencing installation or maintenance, ensure electricity is switched off at the mains. 
• Class I, mains voltage, this luminaire must be earthed. 
• This luminaire is not dimmable 
• Brown - (L) Live 

Blue - (N) Neutral 
Green/Yellow - � Earth 

• We do not recommend mixing LEDs circuits with products such as extractor fans. This is due to the sensitive 
nature of LEDs and is not product specific. 

• This product contains a light source of energy efficiency class D. 

w INFORMATION IMPORTANTE CONCERNANT L'INSTALLATION 

• Celle installation doit etre effectuee en conformite avec la derniere edition du Reglement national de 
cablage. En cas de doute, consultez un electricien qualifie. 

• Ces luminaires son! destines a un usage interieur uniquement. 
• Tension d'entree maximale : 220-240V AC 50/60Hz. 
• Veillez ace que TOUTES les connexions electriques soient bien serrees, sans fils laches. 
• Avant de commencer l'installation ou l'entretien, verifiez que l'alimentation est coupee au secteur. 
• Classe I, tension secteur, Ces luminaire doit etre mis a 

la terre. 
• Ce luminaire n'est pas gradable. 
• Marron - Sous tension (L) 

Bleu - Neutre.{Nl 
Vert/jaune - (:i,;) terre. 

• LED etant des composants sensibles aux perturbations conduites par les lignes electriques, ii n'est pas 
recommande d'installer des produits pouvant generer ce type de perturbation sur leurs lignes electrique 
d'alimentation. 

• Ce produit utilise une source lumineuse de classe d'efficacite energetique D. 

HOLD TIME 5 Refers to the time period the lamp remains 6 7 8 
ON 5s at 100% illumination after no motion ON ON ON ON 

detected • 
30s 

� 

ON ON ON -
ON 90s - ON -
ON 3min ON - -
- 20min - - -
- 30min 

Iii IMPORTANT! INFORMAZIONI PER L'INSTALLAZIONE 
• Si consiglia di installare ii prodotto in conformita con l'edizione corrente delle Normative nazionali di 

cablaggio (National Wiring Regulations). lncaso di dubbio, consultare un elettricista qualificato. 
• Esclusivamente per uso interno. 
• Tensione massima in ingresso 220-240V CA 50/60Hz 
• Assicurarsi che TUTTI i collegamenti elettrici siano fissi senza fili volanti. 
• Disinserire l'alimentazione di rete prima dell'installazione o della manutenzione. 
• Prodotto di classe I a tensione di rete che deve essere 

messo a terra. 
• Non dimmerabile. 
• Marrone: (L) lase 

blu: (N) neutro 
verde/giallo: @ terra 

2Iux 

10Iux 
25Iux 

50Iux 

Disable 

• Non consigliamo di unire i circuiti del LED con prodotti come i ventilatori di estrazione. Cio e dovuto alla 
sensibilita del LED e non e una specifica del prodotto. 

• Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica D. 

� WICHTIGE INSTALLAT1ONSINFORMAT1ONEN 
• Die Installation muss gemall der neueslen Ausgabe der nalionalen elekbischen Anschlussvorschrifren durchgefiihrt 

werden. Falls Sie sich nicht sicher sein sollten, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elekbiker. 
• Diese Beleuchtungskiirper sind nur fiir den Gebrauch in lnnenriiumen 
• Maximale Eingangsspannung - 220-240V AC 50/60Hz 
• Stellen Sie sicher, dassALLE elekbischen Anschliisse lest sind und keine losen Lilzen aufweisen. 
• Vor dem Beginn der Installation oderWartung, miissen Sie sicherstellen, dass der Netzstrom abgetrennt isl 
• Klasse I, Netzspannung, Produkl muss geerdet werden. 
• Dieser Beleuchtungsktirper isl nicht dimmbar. 
• Braun - (L) stromfiihrend 

Blau - (N) neJ,dral 
Griin/Gelb -(;!s:) Erde 

• Wir raten davon ab, LEDs aufgrund ihrer Empfindlichkeit und Produklspezifikation mil Produklen wie z.B. 
Abluftventilatoren zu nutzen. 

• Dieses produkl beinhaltet ein leuchtmittel der energieklasse D. 

II[) BELANGRIJKE INSTALLATIE-INFORMATIE 
• lnstallatie dient le worden uitgevoerd conform de geldende nalionale veiligheidsbepalingen voor 

eleklrische installaties. Raadpleeg in geval van twijfel een gediplomeerd eleklricien. 
• Deze lampen zijn alleen geschikl voor gebruik binnenshuis. 
• Maximale voedingsspanning - 220-240V AC 50/60Hz 
• Zorg ervoor dat ALLE eleklrische connecties goed vast zitten, en er geen losse draden zijn. 
• Schakel de stroomtoevoer met uw hoofdschakelaar uit alvorens met de installatie of he! onderhoud le 

beginnen. 
• Klasse I, netspanning, product dat geaard moet worden. 
• Deze lamp is niet dimbaar. 
• Bruin - (L) lase 

Blauw - (N) nul 
Groen/Geel - � aarde. 

• We raden al om LED circuits op dezelfde groep aan le sluiten als producten zoals bijv. afzuigventilatoren. 
Di! komt door het gevoelige karakler van LEDs en is niet productspecifiek. 

• Di! product bevat een lichtbron met energie-efficiiintieklasse D. 

DAYLIGHT SENSOR 
The sensor can be set to only allow the lamp to illuminate below a 
defined ambient brightness threshold. When set to Disable mode, 
the daylight sensor will switch on the lamp when motion is detected 
regardless of ambient light level. 50lux: twilight operation, 101ux, 21ux: 
darkness operation only. 

m IMPORTANTE INFORMACIQN DE INSTALACIQN 
• Debe realizar la instalacion de acuerdo con la edicion actual de la Normativa Nacional de 

Cableado. En caso de duda, consulte con un electricista cualificado. 
• Estas luminarias son exclusivamente para uso interior. 
• Maximo voltaje de entrada 220-240V CA- 50/60Hz. 
• Asegurese de que TODAS las conexiones electricas esten bien fijadas sin cabos sueltos. 
• Antes de iniciar las labores de instalacion o mantenimiento asegurese de desconectar el 

suministro electrico. 
• Product de Clase I de tension de red que debe llevar toma a tierra. 
• Esta luminaria no es regulable en intensidad 
• Marron- (L) Fase 

:�;,��:��� @Tierra. 
• No recomendamos mezclar los circuitos LED con productos como ventiladores de extraccion. 

Esto se debe a la naturaleza sensible de los LED y no es especifico del producto. 
• Este producto cuenta con una fuente de luz de clase de eficiencia energetica D. 

� VIKTIG INSTALLATIONSINFORMATION 
• lnstallationen maste utfiiras av behiirig elinstallatiir och i enlighet med gallande 

installationsfiireskrifter. 
• Dessa armaturer iir avsedda for montering i bokhyllor, skap, kornischer etc inomhus. 
• Hiigsta spanning: 220-240V AC, 50/GOHz. 
• Kontrollera all ALLA eleklriska kablar iir saker! fiirbundna utan nagra liisa parter. 
• Kontrollera all huvudstriimbrytaren ar avstiingd innan installation eller underhallsarbete 

pabiirjas. 
• Natspanningsansluten produkl klass 1; jordanslutning 

kriivs. 
• Dessa armaturer iir inte dimbara. 
• Brun: fasledare 

bla: nolledai:e,_ 
griin/gul: - (,!;;I Jordanslutning 

• Vi rekommenderar inte alt blanda LED-kretsar med produkler som flaktar. Delta beror pa LEDs 
kansliga natur och ar inte produklspecifik. 

• Denna produkl innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass D. 
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Detection Area

Microwave On/O�  Sensor
MICROWAVE SENSOR 

DETECTION AREA 1 2 Detection area can be reduced by 3 4 
ON ON ON 100% selecting the combination on the ON ON ON • • DIP switches to fit precisely each 

� 

- ON 

� 

- ON 75% application. ON -
50% ON - - -- - 25% ON ON 

- -

[ff;) IMPORTANT INSTALLATION INFORMATION 
• Installation should be carried out in accordance with the current edition of the National Wiring Regulations. 

If in doubt, consult a qualified electrician. 
• These luminaires are for indoor use only, 
• Maximum Input Voltage- 220-240V AC 50/60Hz 
• Ensure that ALL electrical connections are tight with no loose strands. 
• Before commencing installation or maintenance, ensure electricity is switched off at the mains. 
• Class I, mains voltage, this luminaire must be earthed. 
• This luminaire is not dimmable 
• Brown - (L) Live 

Blue - (N) Neutral 
Green/Yellow - � Earth 

• We do not recommend mixing LEDs circuits with products such as extractor fans. This is due to the sensitive 
nature of LEDs and is not product specific. 

• This product contains a light source of energy efficiency class D. 

w INFORMATION IMPORTANTE CONCERNANT L'INSTALLATION 

• Celle installation doit etre effectuee en conformite avec la derniere edition du Reglement national de 
cablage. En cas de doute, consultez un electricien qualifie. 

• Ces luminaires son! destines a un usage interieur uniquement. 
• Tension d'entree maximale : 220-240V AC 50/60Hz. 
• Veillez ace que TOUTES les connexions electriques soient bien serrees, sans fils laches. 
• Avant de commencer l'installation ou l'entretien, verifiez que l'alimentation est coupee au secteur. 
• Classe I, tension secteur, Ces luminaire doit etre mis a 

la terre. 
• Ce luminaire n'est pas gradable. 
• Marron - Sous tension (L) 

Bleu - Neutre.{Nl 
Vert/jaune - (:i,;) terre. 

• LED etant des composants sensibles aux perturbations conduites par les lignes electriques, ii n'est pas 
recommande d'installer des produits pouvant generer ce type de perturbation sur leurs lignes electrique 
d'alimentation. 

• Ce produit utilise une source lumineuse de classe d'efficacite energetique D. 

HOLD TIME 5 Refers to the time period the lamp remains 6 7 8 
ON 5s at 100% illumination after no motion ON ON ON ON 

detected • 
30s 

� 

ON ON ON -
ON 90s - ON -
ON 3min ON - -
- 20min - - -
- 30min 

Iii IMPORTANT! INFORMAZIONI PER L'INSTALLAZIONE 
• Si consiglia di installare ii prodotto in conformita con l'edizione corrente delle Normative nazionali di 

cablaggio (National Wiring Regulations). lncaso di dubbio, consultare un elettricista qualificato. 
• Esclusivamente per uso interno. 
• Tensione massima in ingresso 220-240V CA 50/60Hz 
• Assicurarsi che TUTTI i collegamenti elettrici siano fissi senza fili volanti. 
• Disinserire l'alimentazione di rete prima dell'installazione o della manutenzione. 
• Prodotto di classe I a tensione di rete che deve essere 

messo a terra. 
• Non dimmerabile. 
• Marrone: (L) lase 

blu: (N) neutro 
verde/giallo: @ terra 

2Iux 

10Iux 
25Iux 

50Iux 

Disable 

• Non consigliamo di unire i circuiti del LED con prodotti come i ventilatori di estrazione. Cio e dovuto alla 
sensibilita del LED e non e una specifica del prodotto. 

• Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica D. 

� WICHTIGE INSTALLAT1ONSINFORMAT1ONEN 
• Die Installation muss gemall der neueslen Ausgabe der nalionalen elekbischen Anschlussvorschrifren durchgefiihrt 

werden. Falls Sie sich nicht sicher sein sollten, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elekbiker. 
• Diese Beleuchtungskiirper sind nur fiir den Gebrauch in lnnenriiumen 
• Maximale Eingangsspannung - 220-240V AC 50/60Hz 
• Stellen Sie sicher, dassALLE elekbischen Anschliisse lest sind und keine losen Lilzen aufweisen. 
• Vor dem Beginn der Installation oderWartung, miissen Sie sicherstellen, dass der Netzstrom abgetrennt isl 
• Klasse I, Netzspannung, Produkl muss geerdet werden. 
• Dieser Beleuchtungsktirper isl nicht dimmbar. 
• Braun - (L) stromfiihrend 

Blau - (N) neJ,dral 
Griin/Gelb -(;!s:) Erde 

• Wir raten davon ab, LEDs aufgrund ihrer Empfindlichkeit und Produklspezifikation mil Produklen wie z.B. 
Abluftventilatoren zu nutzen. 

• Dieses produkl beinhaltet ein leuchtmittel der energieklasse D. 

II[) BELANGRIJKE INSTALLATIE-INFORMATIE 
• lnstallatie dient le worden uitgevoerd conform de geldende nalionale veiligheidsbepalingen voor 

eleklrische installaties. Raadpleeg in geval van twijfel een gediplomeerd eleklricien. 
• Deze lampen zijn alleen geschikl voor gebruik binnenshuis. 
• Maximale voedingsspanning - 220-240V AC 50/60Hz 
• Zorg ervoor dat ALLE eleklrische connecties goed vast zitten, en er geen losse draden zijn. 
• Schakel de stroomtoevoer met uw hoofdschakelaar uit alvorens met de installatie of he! onderhoud le 

beginnen. 
• Klasse I, netspanning, product dat geaard moet worden. 
• Deze lamp is niet dimbaar. 
• Bruin - (L) lase 

Blauw - (N) nul 
Groen/Geel - � aarde. 

• We raden al om LED circuits op dezelfde groep aan le sluiten als producten zoals bijv. afzuigventilatoren. 
Di! komt door het gevoelige karakler van LEDs en is niet productspecifiek. 

• Di! product bevat een lichtbron met energie-efficiiintieklasse D. 

DAYLIGHT SENSOR 
The sensor can be set to only allow the lamp to illuminate below a 
defined ambient brightness threshold. When set to Disable mode, 
the daylight sensor will switch on the lamp when motion is detected 
regardless of ambient light level. 50lux: twilight operation, 101ux, 21ux: 
darkness operation only. 

m IMPORTANTE INFORMACIQN DE INSTALACIQN 
• Debe realizar la instalacion de acuerdo con la edicion actual de la Normativa Nacional de 

Cableado. En caso de duda, consulte con un electricista cualificado. 
• Estas luminarias son exclusivamente para uso interior. 
• Maximo voltaje de entrada 220-240V CA- 50/60Hz. 
• Asegurese de que TODAS las conexiones electricas esten bien fijadas sin cabos sueltos. 
• Antes de iniciar las labores de instalacion o mantenimiento asegurese de desconectar el 

suministro electrico. 
• Product de Clase I de tension de red que debe llevar toma a tierra. 
• Esta luminaria no es regulable en intensidad 
• Marron- (L) Fase 

:�;,��:��� @Tierra. 
• No recomendamos mezclar los circuitos LED con productos como ventiladores de extraccion. 

Esto se debe a la naturaleza sensible de los LED y no es especifico del producto. 
• Este producto cuenta con una fuente de luz de clase de eficiencia energetica D. 

� VIKTIG INSTALLATIONSINFORMATION 
• lnstallationen maste utfiiras av behiirig elinstallatiir och i enlighet med gallande 

installationsfiireskrifter. 
• Dessa armaturer iir avsedda for montering i bokhyllor, skap, kornischer etc inomhus. 
• Hiigsta spanning: 220-240V AC, 50/GOHz. 
• Kontrollera all ALLA eleklriska kablar iir saker! fiirbundna utan nagra liisa parter. 
• Kontrollera all huvudstriimbrytaren ar avstiingd innan installation eller underhallsarbete 

pabiirjas. 
• Natspanningsansluten produkl klass 1; jordanslutning 

kriivs. 
• Dessa armaturer iir inte dimbara. 
• Brun: fasledare 

bla: nolledai:e,_ 
griin/gul: - (,!;;I Jordanslutning 

• Vi rekommenderar inte alt blanda LED-kretsar med produkler som flaktar. Delta beror pa LEDs 
kansliga natur och ar inte produklspecifik. 

• Denna produkl innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass D. 
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Hold TimeMICROWAVE SENSOR 
DETECTION AREA 1 2 Detection area can be reduced by 3 4 

ON ON ON 100% selecting the combination on the ON ON ON • • DIP switches to fit precisely each 

� 

- ON 

� 

- ON 75% application. ON -
50% ON - - -- - 25% ON ON 

- -

[ff;) IMPORTANT INSTALLATION INFORMATION 
• Installation should be carried out in accordance with the current edition of the National Wiring Regulations. 

If in doubt, consult a qualified electrician. 
• These luminaires are for indoor use only, 
• Maximum Input Voltage- 220-240V AC 50/60Hz 
• Ensure that ALL electrical connections are tight with no loose strands. 
• Before commencing installation or maintenance, ensure electricity is switched off at the mains. 
• Class I, mains voltage, this luminaire must be earthed. 
• This luminaire is not dimmable 
• Brown - (L) Live 

Blue - (N) Neutral 
Green/Yellow - � Earth 

• We do not recommend mixing LEDs circuits with products such as extractor fans. This is due to the sensitive 
nature of LEDs and is not product specific. 

• This product contains a light source of energy efficiency class D. 

w INFORMATION IMPORTANTE CONCERNANT L'INSTALLATION 

• Celle installation doit etre effectuee en conformite avec la derniere edition du Reglement national de 
cablage. En cas de doute, consultez un electricien qualifie. 

• Ces luminaires son! destines a un usage interieur uniquement. 
• Tension d'entree maximale : 220-240V AC 50/60Hz. 
• Veillez ace que TOUTES les connexions electriques soient bien serrees, sans fils laches. 
• Avant de commencer l'installation ou l'entretien, verifiez que l'alimentation est coupee au secteur. 
• Classe I, tension secteur, Ces luminaire doit etre mis a 

la terre. 
• Ce luminaire n'est pas gradable. 
• Marron - Sous tension (L) 

Bleu - Neutre.{Nl 
Vert/jaune - (:i,;) terre. 

• LED etant des composants sensibles aux perturbations conduites par les lignes electriques, ii n'est pas 
recommande d'installer des produits pouvant generer ce type de perturbation sur leurs lignes electrique 
d'alimentation. 

• Ce produit utilise une source lumineuse de classe d'efficacite energetique D. 

HOLD TIME 5 Refers to the time period the lamp remains 6 7 8 
ON 5s at 100% illumination after no motion ON ON ON ON 

detected • 
30s 

� 

ON ON ON -
ON 90s - ON -
ON 3min ON - -
- 20min - - -
- 30min 

Iii IMPORTANT! INFORMAZIONI PER L'INSTALLAZIONE 
• Si consiglia di installare ii prodotto in conformita con l'edizione corrente delle Normative nazionali di 

cablaggio (National Wiring Regulations). lncaso di dubbio, consultare un elettricista qualificato. 
• Esclusivamente per uso interno. 
• Tensione massima in ingresso 220-240V CA 50/60Hz 
• Assicurarsi che TUTTI i collegamenti elettrici siano fissi senza fili volanti. 
• Disinserire l'alimentazione di rete prima dell'installazione o della manutenzione. 
• Prodotto di classe I a tensione di rete che deve essere 

messo a terra. 
• Non dimmerabile. 
• Marrone: (L) lase 

blu: (N) neutro 
verde/giallo: @ terra 

2Iux 

10Iux 
25Iux 

50Iux 

Disable 

• Non consigliamo di unire i circuiti del LED con prodotti come i ventilatori di estrazione. Cio e dovuto alla 
sensibilita del LED e non e una specifica del prodotto. 

• Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica D. 

� WICHTIGE INSTALLAT1ONSINFORMAT1ONEN 
• Die Installation muss gemall der neueslen Ausgabe der nalionalen elekbischen Anschlussvorschrifren durchgefiihrt 

werden. Falls Sie sich nicht sicher sein sollten, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elekbiker. 
• Diese Beleuchtungskiirper sind nur fiir den Gebrauch in lnnenriiumen 
• Maximale Eingangsspannung - 220-240V AC 50/60Hz 
• Stellen Sie sicher, dassALLE elekbischen Anschliisse lest sind und keine losen Lilzen aufweisen. 
• Vor dem Beginn der Installation oderWartung, miissen Sie sicherstellen, dass der Netzstrom abgetrennt isl 
• Klasse I, Netzspannung, Produkl muss geerdet werden. 
• Dieser Beleuchtungsktirper isl nicht dimmbar. 
• Braun - (L) stromfiihrend 

Blau - (N) neJ,dral 
Griin/Gelb -(;!s:) Erde 

• Wir raten davon ab, LEDs aufgrund ihrer Empfindlichkeit und Produklspezifikation mil Produklen wie z.B. 
Abluftventilatoren zu nutzen. 

• Dieses produkl beinhaltet ein leuchtmittel der energieklasse D. 

II[) BELANGRIJKE INSTALLATIE-INFORMATIE 
• lnstallatie dient le worden uitgevoerd conform de geldende nalionale veiligheidsbepalingen voor 

eleklrische installaties. Raadpleeg in geval van twijfel een gediplomeerd eleklricien. 
• Deze lampen zijn alleen geschikl voor gebruik binnenshuis. 
• Maximale voedingsspanning - 220-240V AC 50/60Hz 
• Zorg ervoor dat ALLE eleklrische connecties goed vast zitten, en er geen losse draden zijn. 
• Schakel de stroomtoevoer met uw hoofdschakelaar uit alvorens met de installatie of he! onderhoud le 

beginnen. 
• Klasse I, netspanning, product dat geaard moet worden. 
• Deze lamp is niet dimbaar. 
• Bruin - (L) lase 

Blauw - (N) nul 
Groen/Geel - � aarde. 

• We raden al om LED circuits op dezelfde groep aan le sluiten als producten zoals bijv. afzuigventilatoren. 
Di! komt door het gevoelige karakler van LEDs en is niet productspecifiek. 

• Di! product bevat een lichtbron met energie-efficiiintieklasse D. 

DAYLIGHT SENSOR 
The sensor can be set to only allow the lamp to illuminate below a 
defined ambient brightness threshold. When set to Disable mode, 
the daylight sensor will switch on the lamp when motion is detected 
regardless of ambient light level. 50lux: twilight operation, 101ux, 21ux: 
darkness operation only. 

m IMPORTANTE INFORMACIQN DE INSTALACIQN 
• Debe realizar la instalacion de acuerdo con la edicion actual de la Normativa Nacional de 

Cableado. En caso de duda, consulte con un electricista cualificado. 
• Estas luminarias son exclusivamente para uso interior. 
• Maximo voltaje de entrada 220-240V CA- 50/60Hz. 
• Asegurese de que TODAS las conexiones electricas esten bien fijadas sin cabos sueltos. 
• Antes de iniciar las labores de instalacion o mantenimiento asegurese de desconectar el 

suministro electrico. 
• Product de Clase I de tension de red que debe llevar toma a tierra. 
• Esta luminaria no es regulable en intensidad 
• Marron- (L) Fase 

:�;,��:��� @Tierra. 
• No recomendamos mezclar los circuitos LED con productos como ventiladores de extraccion. 

Esto se debe a la naturaleza sensible de los LED y no es especifico del producto. 
• Este producto cuenta con una fuente de luz de clase de eficiencia energetica D. 

� VIKTIG INSTALLATIONSINFORMATION 
• lnstallationen maste utfiiras av behiirig elinstallatiir och i enlighet med gallande 

installationsfiireskrifter. 
• Dessa armaturer iir avsedda for montering i bokhyllor, skap, kornischer etc inomhus. 
• Hiigsta spanning: 220-240V AC, 50/GOHz. 
• Kontrollera all ALLA eleklriska kablar iir saker! fiirbundna utan nagra liisa parter. 
• Kontrollera all huvudstriimbrytaren ar avstiingd innan installation eller underhallsarbete 

pabiirjas. 
• Natspanningsansluten produkl klass 1; jordanslutning 

kriivs. 
• Dessa armaturer iir inte dimbara. 
• Brun: fasledare 

bla: nolledai:e,_ 
griin/gul: - (,!;;I Jordanslutning 

• Vi rekommenderar inte alt blanda LED-kretsar med produkler som flaktar. Delta beror pa LEDs 
kansliga natur och ar inte produklspecifik. 

• Denna produkl innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass D. 
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Daylight Sensor
When set to disable,
the daylight sensor 
will switch on the 
lamp when motion is 
detected regardless 
of ambient light level.
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12VDC Dimmable 
Sensor Module
for Tri-proof light 

The motion detector can turn on the l ight based on movement. With this detector bui lt in, 

l ight is automatical ly on when needed and dimmed to preset level before it is total ly off. 

Step-dim function
(corridor function)

Product
Feature

The l ight keeps off during daytime 

even when movement is detected. 

(Ambient lux level is above preset 

dayl ight threshold)

With movement and insuff icient 

ambient lux level, the l ight is 

tr iggered on 100% by the detector.

The l ight turns off automatical ly 

after stand-by time.

If there is no more movement, the 

l ight dims to stand-by dimming level 

after hold-t ime.

Model:UC18/DC

PWM / 0-10VGND12V

Instal lat ion hole

Dayl ight sensor

Antenna module

Step-Dim function (Corridor Function)

Detection Pattern
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Wiring

Sensor Function 
and Feature

UC18/DC

PWM / 0-10V PWM

1
Anti-Inteference

Ultranik’s microwave motion sensor uses 5.8GHz high frequency (HF) antenna. With the increasing density of wireless environ-

ments such as 5G GSM and 5G Wi-Fi, this has created extra chal lenges for sensor’s operation because the air is shared by al l 

kinds of wireless signals, and transmissions from any device at the similar frequency could potential ly cause interference. The

effects of interference may cause false tr iggering of sensors (turning on/off erratical ly), or l ights staying on even after hold t ime 

etc.

Now Ultranik has developed a robust HF module, loaded with our own special sophiscated software. This robust HF module can 

withstand different types of wireless interferences in the real appl ication. We bel ieve this is the ult imate solution towards demand-

ing instal lat ion environments in the future.

Sensor

Other types of wireless sources
 (such as Bluetooth)

5G GSM tower5G Router

Immunity to interference
Immunity to interference

Immunity to interference

9

1

2

3

4

5

6

1
2

1 
2

4
3

4
3

6 655 44 33 22 1 6 7 8543211

Cei l ing mounting (m) Wall mounting (m)
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 (m

) 
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ig
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 (m

) 

h igh sensit ivity area low sensit ivity areahigh sensit ivity area low sensit ivity area high sensit ivity area low sensit ivity areahigh sensit ivity area low sensit ivity area
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Hold-t ime refers to the t ime period that the l ight remains

100% on if no more movement is detected. 

1. Sensitivity

2. Hold-time

Sensit ivity can be adjusted by selecting the combination

on the DIP switches for different appl ications. 

I – 5s
I I – 90s
I I I – 5min
IV – 15min

I I I – 20Lux
IV – 5Lux

I
I I
I I I
IV

5s
90s

15min
5min

2 3

I –  100%

II –  50%
I

I I

100%

50%

1

I
I I
I I I
IV

Disabe

20Lux
5Lux

50Lux

4 53. Daylight threshold

Different dayl ight threshold can be preset on DIP switches. Light 
wil l always turn on upon movement if dayl ight sensor is disabled.

I – Disable

I I –  50Lux

Daylight 
Monitoring

Now with Photocel l Advance technology, dayl ight sensor can override motion sensor

1.Automatical ly turn on/off luminaire whenever pre-set lux requirement is fulf i l led

2.Even if there is constant movement around,dayl ight sensor is sti l l monitoring ambient lux level and turns l ight off

3.This function is activated when stand-by period set to "+∞"

Application Example:    
Hold time: 5min;    Daylight Threshold: 50lux;    Standby Dimming Level: 10%;    Standby Period: In�nity

The light remains off when 
natural light level exceeds 
daylight threshold preset, even 
if motion is detected.

The light automatically turns on 
at dim level when natural light 
lux level drops below preset 
daylight threshold, even if 
there are no people around. 

1
8:30 - 18:00

2
18:00

When there is motion detected, 
the light switches on at hold 
time brightness level.

The light automatically turns on 
at dim level again when there 
is no motion detected.

5
8:30

The light automatically turns off 
when the natural light exceeds 
daylight threshold preset, even 
with presence.

3
20:00

4
21:00
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This is the t ime period that the l ight remains at a low level 
before it is completely turned off.

4. Stand-by time

5. Stand-by dimming level

Light can be dimmed to different levels after hold-t ime.

I
I I
I I I
IV

I – 0s
I I – 10s
I I I – 10min
IV – +∞

0s
10s
10min

+∞

6 7

I – 10%

II – 30%

8
10%
30%

I
I I

Input

Output

Stand-by power

Sensit ivity

Specification
12VDC    (≥25mA)

5V  PWM or 0-10V

<0.3W

50% / 100%

5s / 90S / 5min / 15min 

0s / 10s / 10min / +∞

disable / 50lux / 20lux / 5lux

10% / 30% 

5.8 GHz +/- 75MHz

<0.2mW

Max. instal lat ion�height: 6m

Max. detection range: Ø 12m @ 3m instal lat ion height

30o  ~ 150o 

6m

-20o C ~ +60o C

Hold-t ime

Stand-by time

Daylight sensor

Microwave frequency

Transmitt ing power

Detection range

Detection angle(Max)

Working temperature

Stand-by dim level

Detection height(Max)

Microwave Corridor Dim Sensor
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Testing & Commissioning for
Emergency Luminaire
• Ensure the Load is connected.
• Connect the battery.
• Switch on the Unswitched Supply

- Check the Charge LED illuminates.
• Switch on the Maintained Supply

- Check the LED illuminates as normal.
• Switch off the Maintained Supply.
• Switch off the Unswitched Supply

- Check the Charge LED extinguishes and the
load LED illuminates at a reduced output.

• Enter the commissioning date on the Battery Pack.
Switch on the Unswitched Supply

Luminaire Ref/Location
_________________________

In Case of difficulty, contact the Installation Engineers:- 
_____________________________ Tel: __________________

Full Recharge Time 24 Hours Duration 3 Hours Lamp Type - LED

ROUTINE TEST RECORD
Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5

Monthly Test Signed Date Signed Date Signed Date Signed Date Signed Date

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Three Hour

Installation Instructions: 10200-10235

Read these instructions before  installation and retain for future reference

This equipment should be installed by a competent electrician
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British Electric Lamps Ltd
BELL House, Foxbridge Way, Normanton Industrial Estate

Normanton, West Yorkshire. WF6 1TN

T: +44 (0)1924 893380  F: +44 (0)1924 894320 E: sales@belllighting.co.uk

www.belllighting.co.uk

Date Revision

21.6.24 1

Tel +44 (0) 1924 893380 www.belllighting.co.uk Email sales@belllighting.co.uk

Page 1 

Testing & Commissioning for
Emergency Luminaire
• Ensure the Load is connected.
• Connect the battery.
• Switch on the Unswitched Supply

- Check the Charge LED illuminates.
• Switch on the Maintained Supply

- Check the LED illuminates as normal.
• Switch off the Maintained Supply.
• Switch off the Unswitched Supply

- Check the Charge LED extinguishes and the
load LED illuminates at a reduced output.

• Enter the commissioning date on the Battery Pack.
Switch on the Unswitched Supply

Luminaire Ref/Location
_________________________

In Case of difficulty, contact the Installation Engineers:- 
_____________________________ Tel: __________________

Full Recharge Time 24 Hours Duration 3 Hours Lamp Type - LED

ROUTINE TEST RECORD
Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5

Monthly Test Signed Date Signed Date Signed Date Signed Date Signed Date

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Functional

Three Hour


